
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Reinigungs- und Pflegehinweise

1. Keine scheuernde oder aggressive Putzmittel verwenden, 
    auf keinen Fall Verdünner oder Benzin.

2. Koch empfiehlt als Reinigungsmittel: „Meister Propper“ oder 
    „General“. Nach dem Reinigen kräftig mit Wasser 
    nachspülen (max. 60°).

3. Bei starker Kalkablagerung empfiehlt Koch 25% Essig-Essenz 
    oder üblichen Haushaltsessig.

4. Keine Bademittel verwenden, die polystyrolähnliche Kunst-
    stoffe angreifen.

Cleaning and maintenance

1. Do not use scouring or aggressive detergents, or petrol or 
    thinner.

2. Koch recommends a general household detergent or 
    „Mister Propper“. After cleaning rinse well with water 
    (max. 60°).

3. Koch recommends for lime deposit a vinegar essence 
    (25%) or household vinegar.

4. Do not use shower gels as there are aggressive to polystyrol 
    synthetic materials.

STANDARDBEFESTIGUNG:

Als Standardbefestigung liegt folgendes Montagezubehör bei: Nylondübel 10 mm, Holzschraube 8x60 mm. Geeig-
net für: Armierter Beton 250.
Bei Wandtypen, die in den vorstehenden Erläuterungen nicht aufgeführt sind, muß eine Fachfirma der Befestigungs-
technik hinzugezogen werden.

STANDART FIXING:

The following material is enclosed for standard fixing: Nylon Plug
10 mm, srew 8x60 mm. Suitable for: Reinforced Concrete R250.
For walls not listed above a Specialist in Fixing technology must be contacted.

WICHTIGE HINWEISE:
Der Duschklappsitz ist zur Montage in Duschen oder Baderäumen ausgelegt. Die Montage muss in jedem Fall an 
einer stabilen, tragfähigen Wand mit glatter Oberfläche erfolgen. Der Installatuer muss sich vergewissern, daß die 
Konstruktion der Wand eine sichere Befestigung aller 4 Wandbefestigungsschrauben garantiert.

MONTAGEHÖHE:
Die Montagehöhe des Duschklappsitz hängt eigentlich von der Körpergröße des Benutzers ab. Als Standardhöhe 
verwendet man 450-550 mm vom Boden der Duschtasse oder des Bades  aus gemessen.
(Als einfache Methode, die Montagehöhe des Duschklappsitzes zu bestimmen raten wir folgendes: messen Sie die 
Sitzhöhe eines dem Benutzer bequemen Stuhls und montieren Sie den Duschklappstiz auf einer ähnlichen Höhe.)

IMPORTANT POINTS:
The shower seat has been designed to be fitted inside a shower cubicle or over a bath. It must be fitted to a solid 
wall or other firm surface: The wall face must be flat. The installateur should ensure that the nature and construction 
of the wall will provide a firm fixing for all 4 screws supporting the shower seat.

FIXING HEIGTH:
The fixing height of the shower seat depends largely on the height of the user, it will usually be somewhere between 
450-550 mm above the bottom of the shower tray or bath.
(A simple method of determining the shower seat height would be to measure the seat height of the users 
favourite / most comfortable chair and fix the shower seat at a similar height.)




